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Important Notices

CE Declaration

Manufacturer’s Name: X-Rite, Incorporated
Authorized Representative: X-Rite, Incorporated « Siemensstrale 12b « 63263 Neu-Isenburg « Germany
Phone:+49 (0) 61 02-79 57-0 « Fax: +49 (0) 61 02 -79 57-57

Model Name: i1Studio
Directive(s) Conformance: 2014/35/EU (LVD), 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC)

FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION NOTICE

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15

of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

+ Increase the separation between the equipment and receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

INDUSTRY CANADA COMPLIANCE STATEMENT

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada.

NOTE: USB interface cable (1.8m) shipped with this device must be used in order to maintain compliance with
the desired CE mark requirements, FCC Part 15 Rules, and Canadian ICES-003.

Safety Information

A Caution, risk of danger. LED RADIATION - DO NOT VIEW DIRECTLY WITH OPTICAL INSTRUMENTS

CLASS 1M LED PRODUCT - Viewing the LED output with instruments (for example, eye loupes, magnifiers and
microscopes) within a distance of 100 mm may pose an eye hazard.

EQUIPMENT INFORMATION

Use of this equipment in a manner other than that specified by X-Rite, Incorporated may compromise
design integrity and become unsafe.

WARNING: This instrument is not for use in explosive environments.

ADVERTENCIA - NO use este aparato en los ambientes explosivos.
AVVERTIMENTO - NON usare questo apparecchio in ambienti esplosivi.
WARNUNG: Das Gerét darf in einer explosiven Umgebung NICHT verwendet werden.

AVERTISSEMENT: Cet instrument ne doit pas étre utilisé dans un environnement explosif.

RoHS/WEEE

X-Rite products meet the Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directive 2002/95/EC and
European Union — Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive 2002/96/EC. Please refer
mmm  f0 Www.xrite.com for more information on X-Rite's compliance with the RoHS/WEEE directives.

If this product is used in @ manner not specified by the instruction, the safety protection provided by the device may be
impaired or become inoperable.

Unauthorized dismantling of the i1Studio will void all warranty claims.



Package Contents

Lieferumfang

Contenu du coffret

Contenuto della confezione

Contenido del paquete Ny o—SRHE BENE BENE

Contetido da Embalagem KomnnekT nocrasku T UE2

1. 1Studio. 2. Monitor holder and protection bag. 3. USB cable. 4. Mini ColorChecker Classic target.
5. Software Download URL Cards.

1. i1Studio. 2. Monitor-und Schutztasche. 3. USB-Kabel. 4. Mini ColorChecker Classic Testchart. 5. Karte mit URL
fiir Software-Download.

1. i1Studio. 2. Support pour moniteur et sac de protection. 3. Cable USB. 4. Charte ColorChecker Classic
miniature. 5. Cartes avec I'URL de téléchargement du logiciel.

1. i1Studio. 2. Supporto per il monitor e custodia protettiva. 3. Cavo USB. 4. Mini target ColorChecker Classic.
5. Biglietti URL per download software.

1. i1Studio. 2. Soporte para monitor y bolsa de proteccion. 3. Cable USB. 4. Objetivo ColorChecker Classic mini.
5. Tarjetas URL de descarga del software.

1. i1Studio. 2. Suporte do monitor e bolsa de protegdo. 3. Cabo USB. 4.Alvo ColorChecker Classic Mini.
5. Cartdes de Localizadores para Baixar o Programa.
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First download i1Studio software from xrite.com/geti1Studio. Make sure the software is installed before you attach the
USB cable to the backside of your i1Studio and plug it into your computer.

Laden Sie zuerst i1Studio von http://xrite.com/geti1Studio herunter. Die Software muss installiert werden ehe das Gerat
per USB-Kabel an Ihren Computer angeschlossen werden darf.

Commencez par télécharger le logiciel i1Studio & partir du site xrite.com/geti1Studio. Veillez a installer le logiciel avant
de brancher le cable USB a I'arriére du i1Studio et de le connecter & votre ordinateur.

In primo luogo, scaricare il software i1Studio dal sito xrite.com/geti1Studio. Il software deve essere installato prima di
collegare il cavo USB al i1Studio e al computer.

En primer lugar, descargue el software i1Studio del sitio web xrite.com/geti1Studio. Asegurese de que el software esté
instalado antes de enchufar el cable USB en la parte trasera de su i1Studio y conectarlo a su computadora.

Primeiro, baixe o programa i1Studio a partir de xrite.com/geti1Studio. Certifique-se de instalar o programa antes de
acoplar o cabo USB a parte traseira do i1Studio e de conecta-lo ao seu computador.
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CHavana 3arpyauTe nporpammHoe o6ecnedenme i1Studio ¢ Be6-calita: xrite.com/geti1Studio. Mepen Tem kak
noaknto4aTh kabenb USB k pasbeMy Ha 3aaHei nakenu nHeTpymenTa i1Studio u k komnbtoTepy, 0b6si3atensHo
YCTaHOBMTE NporpaMmMHoe obecneyeHute.
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1. Rotary Disk to set measurement mode. 2. Target Flag to measure small color patches.
3. Target Lock to unlock and lock Target Flag. 4. Button to trigger measurements.

1. Wahlscheibe zur Auswahl des Messmodus. 2. Zielhilfe zur Messung kleiner Felder.
3. Schalter zum Sperren und Entsperren der Zielhilfe. 4. Messtaste.

1. Disque rotatif servant a définir le mode de mesure. 2. Guide servant a mesurer les patchs de
couleur de petite taille sur un nuancier. 3. Bouton d’ouverture/fermeture du guide. 4. Bouton servant
a prendre une mesure.
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1. Selettore rotante per impostare la modalita di misurazione. 2. Indicatore target per misurare piccoli patch di colori.
3. Blocco target per bloccare/sbloccare I'Indicatore target. 4. Pulsante per avviare le misurazioni.

1. Disco Rotativo (para configurar el modo de medicion). 2. Marca de Objetivo (para medir los parches
de color pequefios). 3. Bloque de Objetivo (para desbloquear y bloquear la Marca de Objetivo).
4. Boton para hacer mediciones.
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1. Disco Rotatério para configurar o modo de medigdo. 2. Sinalizador de Alvo para medir segGes de cores pequenas.
3. Trava de Alvo para destravar e travar o Sinalizador de Alvo. 4. Botéo para acionar as medigdes.
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Choose the measurement mode you want to work with by easily turning the Rotary Disk. Please make sure you do not press
the measurement button while rotating.

Wahlen Sie mit der Wahlscheibe den Messmodus, den Sie verwenden mochten. Achten Sie darauf, dass Sie dabei nicht
versehentlich die Messtaste drticken.

Sélectionnez le mode de mesure a utiliser en faisant simplement tourner le disque rotatif. Veillez & ne pas appuyer sur le
bouton de mesure pendant la rotation.

Per scegliere la modalita di misurazione con cui lavorare ¢ sufficiente girare il Selettore rotante. Assicurarsi di non premere il
pulsante di misurazione durante la rotazione.

Gire el Disco Rotativo para seleccionar el modo de medicion que desea usar. Asegurese de no pulsar el boton de medicion
mientras gira el instrumento.

Gire o Disco Rotatério para escolher 0 modo de medigao com o qual deseja trabalhar. Tenha cuidado para néo pressionar o
botdo de medigao ao girar o disco.
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BbibepuTe TpeGyeMbilit pexuM M3MEPEHUI C NOMOLLbIO OBOPOTHOTO CENEKTopa. He HaXvMaiTe KHOMKY M3MepeHUst BO BpeMst
BpALLEHs CenexTopa.
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FR Faites tourner le disque rotatif pour accéder au mode désiré :
A. Mesure de la lumiére ambiante B. Mesure de projecteurs
C. Etalonnage de l'instrument D. Mesure de moniteurs, de nuanciers et mesures ponctuelles

Utilizzare il Selettore rotante per accedere alla modalita desiderata:

A. Modalita di misurazione Luce ambientale. B. Modalita di misurazione Proiettore.

C. Modalita Calibrazione Strumento. D. Modalita di misurazione Monitor, Acquisizione diagramma
e Punto campione
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Gire el Disco Rotativo para tener acceso al modo de medicion deseado.
A. Modo de medicién Luz Ambiente. B. Modo de medicion Proyector.
C. Modo de Calibracion del Instrumento. D. Modo de medicion Monitor, Escaneo de Gréafico y Color Especial.

Gire o Disco Rotatério para acessar 0 modo de medicao desejado:

A. Modo de medigéo da Luz Ambiente. B. Modo de medicao de Projetores.

C. Modo de Calibragéo do Instrumento. D. Modo de medigéo de Monitores, Leitura de Gréaficos de Prova e de Cores
Especiais.
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m Turn Rotary Disk to access desired mode: 2lM OADE = Acts 220 HAMASLICH
A. Ambient Light measurement mode. B. Projector measurement mode. A. 52’9 g é’é* 2. B. MEH' B 58 2.
C. Instrument Calibration mode. D. Monitor, Chart Scanning & Spot measurement mode. C. X wd 2. D. 2UH, ME AMY L AR =8 I&,

Drehen Sie die Wahlscheibe, um den gewiinschten Modus zu wéhlen: C noMOLLbI0 MOBOPOTHOTO CEMeKTopa BbIbepuTe TpeByeMblil pexum:
A. Messmodus Umgebungslicht B. Messmodus Projektor A. PeXvm U3mMepeHust okpyxatoLLEero ocBelleHns. B. PexuM namepeHms npoeumpyemoro n3obpaxeHus.
C. Modus Gerétekalibrierung D. Messmodus Monitor, Testchart und Einzelmessung C. Pexum kanubposku MHCTpyMeHTa. D. Pexum uamepeHuit MoHUTOpa, CKaHUPOBAHWS MULLEHN U TOYEYHbIX M3MEPEHWI.
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Avant de commencer a prendre des mesures, vous devez étalonner votre instrument. Faites tourner le disque rotatif
jusqu'a la position C et prenez une mesure en appuyant sur le bouton. L'étalonnage de i1Studio nécessite quelques
secondes.
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Prima di iniziare la misurazione € necessario calibrare lo strumento. Girare il Selettore rotante nella posizione C e avviare
la misurazione premendo il pulsante di misurazione. Attendere qualche secondo che la procedura di calibrazione del
i1Studio termini.

a

Antes de comenzar, debe calibrar el dispositivo. Gire el Disco Rotativo a la posicion C y pulse el botén Medicion. Puede
tardar unos segundos hasta que i1Studio complete la calibracion.

Calibre o dispositivo antes de comegar a medir. Gire o Disco Rotatorio para a posigéo C e acione a medigéo pressionando
0 Botdo de Medicéo. Aguarde alguns segundos para a calibragdo do i1Studio.
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Before you start measuring, please calibrate the device. Turn the Rotary Disk to the position C, and trigger the BRAEHI AT - SERCER - RS C R BN RF i SEHIE « 11Studio BT TRF SR AE -
measurement by pushing the Measurement Button. Allow i1Studio a few seconds to calibrate.
SHS ARG &0l EXE WHGHAAIR. 3™ CIATE C RAXZ Sel, S8 HES =d
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Bitte kalibrieren Sie zuerst Ihr Gerét, ehe Sie anfangen zu messen. Drehen Sie die Wahlscheibe auf Position C. Driicken

Sie die Messtaste, um eine Messung durchzufiihren. i1Studio fiihrt in wenigen Sekunden eine Kalibrierung durch. Tlepen HAYANOM MAMEPEHUI MHCTDYMEHT CIEaYeT OTKanMGpOBaTs. I0BEPHUTE CENexTop B nonoxeHwe C 1 3anycTuTe

13MepEHIE C MOMOLLbIO KHOMKY U3MepeHusi. Mo3BombTe MHCTPYMeHTY i1Studio npoBecT KannBpoBKy B TeueHie
HECKOMbKUX CeKyHA.
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Monitor measurement 1 Monitormessung 1

@ The bag allows you to fix i1Studio to your monitor.
It also protects i1Studio and serves as transport bag.

@ Das Geréat wird mit der Schutztasche an Ihrem Monitor befestigt.
Die Tasche wird zusétzlich zum Schutz und Transport des Geréts verwendet.

Mesure de moniteur 1

Misurazione del monitor 1 Medicion del monitor Medigao de monitores 1
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Le sac fourni vous permet de fixer le i1Studio & un moniteur.
Il protege également I'appareil et sert de sac de transport.

La custodia consente di fissare il i1Studio sul monitor.
Essa inoltre serve da protezione e da custodia per trasportarlo.

La bolsa le permite fijar el dispositivo i1Studio en su monitor.
También protege i1Studio y sirve como bolsa de transporte.

fIEHRILY —=EAL T i1Studio ZEZSICEESEET.
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A bolsa permite prender o i1Studio ao monitor.
Ela também protege o i1Studio e serve como bolsa de transporte.

Yexon no3eonsieT 3akpenuTb MHCTPYMeHT i1Studio Ha MoHMTOpE.
OH Takxe 3awmLjaeT MHCTpyMeHT i1Studio v cnyxuT Ans ero TpaHCIOPTUPOBKA.
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Open the zipper of the bag and insert i1Studio. Be sure to insert correctly, matching shape of
bag to shape of device.

Offnen Sie den ReiRverschluss der Tasche, und stecken Sie i1Studio in die Tasche. Achten Sie darauf,
dass Sie das Gerét richtig herum in die Tasche stecken. Die Tasche passt formgenau.

Ouvrez la fermeture a glissiere du sac et placez le i1Studio a I'intérieur en vous assurant de faire
correspondre la forme du sac & celle de 'appareil.

Aprire la cerniera della custodia e inserirvi il i1Studio. Fare attenzione a inserirlo correttamente,
facendo corrispondere la forma della custodia a quella dello strumento.

Abra la cremallera de la bolsa e inserte i1Studio. Asegurese de insertarlo correctamente, igualando
la forma de la bolsa a la forma del dispositivo.

Abra o ziper da bolsa e insira 0 i1Studio nela. Certifique-se de inseri-lo corretamente, fazendo coincidir o formato da bolsa
com o formato do dispositivo.
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PaccrerHuTe 3acTexKy-MOMHIIO Ha Yexne v BCTaBbTe B HEro MHCTPYMeHT i1Studio. BetasbTe MHCTPYMEHT B Haanexallen
OpUeHTaLK Tak, YToBbl hopMa Yexna conagana ¢ PopMol MHCTPYMeHTa.
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Connect i1Studio with the USB cable. Close the zipper of the bag.

Before you start the screen calibration, please make sure you have opened the closure at the bottom
of the bag.

SchlieRen Sie i1Studio mit dem USB-Kabel an. Schliefen Sie den Reiltverschluss der Tasche.
Priifen Sie, ob die Offnung unten an der Tasche gedffnet ist, ehe Sie versuchen, Ihren Monitor zu kalibrieren.

Connectez le i1Studio & I'aide du cable USB. Fermez la fermeture & glissiére du sac.
Avant d'étalonner I'écran, vérifiez que vous avez bien ouvert le volet au-dessous du sac.

m
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Collegare il i1Studio con il cavo USB. Chiudere la cerniera della custodia.
Prima di iniziare la calibrazione dello schermo, assicurarsi di aver aperto la chiusura sotto alla custodia.
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Conecte i1Studio con el cable USB. Cierre la cremallera de la bolsa.
Antes de empezar la calibracion de la pantalla, asegurese de abrir el cierre en la parte inferior de la bolsa.

Conecte o i1Studio com o cabo USB. Feche o ziper da bolsa.
Antes de comegar a calibragdo da tela, certifique-se de abrir o fecho na parte de baixo da bolsa.
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Mopkntounte MHCTPyMeHT i1Studio ¢ nomoLybto kabens USB. 3acterHute 3acTexky-MOMHIIO Ha Yexre.
Mepen Hayanom kanubpoBku akpaHa 06si3aTeNbHO OTKPOIATE OTBEPCTUE B HIDKHEN YacTi Yexna.

l
\
8 8

|



Misurazione del monitor 4 Medicion del monitor 4 Medicéo de monitores 4

Monitor measurement 4 Monitormessung 4 Mesure de moniteur 4 EZSHIE 4 BRENE 4 ErSEE4 2UE ST 4 W3mepeHue MoHuTOpa 4

Use the Veelcro patches on the strap of the Bag to best accommodate your screen model.
Smaller screens may require strap to be folded.

Verwenden Sie den Klettverschluss an der Taschenschlaufe, um das Gerat an Ihrem Monitor zu befestigen.
Fir kleinere Bildschirme muss die Schlaufe eventuell umgeschlagen werden.

Utilisez les bandes velcro situées sur la sangle du sac pour régler la sangle en fonction de la taille de votre écran. Pour les
écrans de petite taille, il peut étre nécessaire de replier la sangle.
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Utilizzare le toppe in Velcro sulla cinghia della custodia per adattarla allo schermo.
Per gli schermi piui piccoli pud essere necessario ripiegare la cinghia

a

Use los parches de Velcro en la correa de la Bolsa para mejor encajar el modelo de la pantalla.
Quiz4 se necesite plegar las correas en el caso de pantallas méas pequefias.

Use as partes de velcro na tira da bolsa para uma melhor adaptagédo do modelo da tela em questéo.
Talvez as telas menores precisem de que a tira seja dobrada.

]
—

EZHIDHAXICEDET, MILI-DVEDIDY IF—TZHAELET,
NEHDEZZICF>OEEINDERDIHBENSGDET .

(=
o

AP ORI L B FURS T DS e s 8 14 5 A
XTI RS T BE R 2T R

\________
a
(2]

(E I ORE LS LAY RS T R s B A B A o
SN N R T RE R TR -
S RS Oty & =25t

a &
A2 etio 39 AEYS &

a8
—

r

tgol AEY s €AZ WXIE ALZELICH
A0 2" 4+ ASLICH

rr

C NOMOLLbIO 3aCTEXeK-MNy4eK OTPErynpyiTe PEMELLOK Yexra B COOTBETCTBUN C pa3MepoM akpaHa MOHUTOpA.
[t HeBOMbLUMX 3KPAHOB MOXKET NOTPEBOBATLCA CIIOKUTH PEMELLIOK.
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Fix i1Studio in the middle of your display and start calibration by triggering from the software application.

Befestigen Sie i1Studio in der Mitte Ihres Monitors, und starten Sie die Kalibrierung aus Ihrer
Software heraus.

Fixez le i1Studio au centre de votre écran et démarrez la procédure d'étalonnage depuis I'application.
Fissare il i1Studio nel mezzo dello schermo e avviare la calibrazione operando dall‘applicazione software.

Fije i1Studio sobre el medio de la pantalla y empiece la calibracion activandola en la aplicacion
del software.

Prenda o i1Studio no centro da tela e comece a calibrago acionando-a a partir do aplicativo do programa.
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Ambient light measurement
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To measure the ambient light, turn the Rotary Disk to the Ambient Light mode position A. Trigger the
measurement by pushing the Button (indicated by arrow) or through the software application.

Drehen Sie die Wahlscheibe auf Position A, um das Umgebungslicht zu messen. Driicken Sie die Messtaste (Pfeil), um eine
Messung durchzufiihren, oder lésen Sie die Messung durch die Software aus.

Pour mesurer la lumiére ambiante, faites tourner le disque rotatif jusqu'a la position A. Prenez une mesure en appuyant sur
le bouton (indiqué par une fleche) ou depuis I'application.

Per misurare la luce ambientale, girare il Selettore rotante nella modalita Luce ambientale.
A. Avviare la misurazione premendo il pulsante (indicato dalla freccia) oppure tramite I'applicazione software.

Para medir la luz ambiente, gire el Disco Rotativo para la posicion A (modo Luz Ambiente). Pulse el Boton (indicado por la
flecha) o utilice la aplicacion del software para hacer la medicion.

Para medir a luz ambiente, gire o Disco Rotatério para a posicédo A do modo de Luz Ambiente. Acione a medicéo
pressionando o Botéo (indicado por uma seta) ou por meio do aplicativo do programa.
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System Requirements

Minimum System Requirements PC / Macintosh

Windows® Microsoft® Windows 7®, Windows 8®, Windows 8.1® or Windows 10® 32 or 64 bit. All operating systems
should have latest Service Pack installed. 512MB RAM (2GB recommended). Intel® Core 2 Duo or AMD Athlon™ XP
or better CPU. Up to 500MB of available disk space (depending on components installed). Powered USB port. Monitor
resolution of 1024 x 768 pixels or higher. Latest drivers for video card installed. Dual display support requires either 2
video cards or a dual head video card that supports dual video LUTs being loaded. Network adaptor installed and dri-
ver loaded. High-speed internet connection required for software install, download and automatic software update. User
must have Administrator rights to install and uninstall the application.

Macintosh® MacOS X 10.8.x, 10.9.x, 10.10x, 10.11x or 10.12x (with latest upgrades installed). 512MB RAM (2GB
recommended). Intel® Core 2 Duo CPU or better CPU. Up to 500MB of available disk space (depending on compo-
nents installed). Powered USB port. Monitor resolution of 1024 x 768 pixels or higher. Latest drivers for video card
installed. High-speed internet connection required for software install, download and automatic software update. User
must have Administrator rights to install and uninstall the application.

The i1Studio will not work if it is connected to the USB port on your keyboard or to a USB-Hub without external power
supply. Power rating: 5VDC, 500mA.

Warranty Registration

To receive technical support, obtain warranty service, and get the latest software updates and product news, you need
to register your new i1Studio: www.xrite.com



Warranty Conditions, Support & Service

11Studio Warranty Conditions

X-Rite warrants this Product against defects in material and workmanship for a period of twelve (12) months from the date of
retail purchase from X-Rite or an X-Rite authorized reseller, unless mandatory law provides for longer periods. The date of
manufacture will be used as the beginning date of the warranty period unless you can provide proof of the date of purchase.
During such time, X-Rite will at its option repair or replace with a new, recertified or refurbished product or part, any product or
part determined to be defective.

X-Rite’s warranties herein do not cover failure of warranted goods resulting from: (i) damage after shipment, accident, abuse,
misuse, neglect, alteration or any other use not in accordance with X-Rite’s recommendations, accompanying documentation,
published specifications, and standard industry practice; (ii) using the device in an operating environment outside the
recommended specifications or failure to follow the maintenance procedures in X-Rite’s accompanying documentation or
published specifications; (iii) repair or service by anyone other than X-Rite or its authorized representatives; (iv) the failure

of the warranted goods caused by use of any parts or consumables not manufactured, distributed, or approved by X-Rite;

(v) any attachments or modifications to the warranted goods that are not manufactured, distributed or approved by X-Rite.
Consumable parts and Product cleaning are also not covered by the warranty. X-Rite‘s sole and exclusive obligation for breach
of the above warranties shall be the repair or replacement of any part, without charge, which within the warranty period is
proven to X-Rite's reasonable satisfaction to have been defective.

Repairs or replacement by X-Rite shall not revive an otherwise expired warranty, nor shall the same extend the duration of a
warranty. Customer shall be responsible for packaging and shipping the defective product to the service center designated by
X-Rite. X-Rite shall pay for the return of the product to Customer if the shipment is to a location within the region in which the
X-Rite service center is located. Customer shall be responsible for paying all shipping charges, duties, taxes, and any other
charges for products returned to any other locations. Proof of purchase in the form of a bill of sale or receipted invoice which

is evidence that the unit is within the Warranty period must be presented to obtain warranty service. Do not try to dismantle
the Product. Unauthorized dismantling of the equipment will void all warranty claims. Contact the X-Rite Support or the nearest
X-Rite Service Center, if you believe that the unit does not work anymore or does not work correctly.

THESE WARRANTIES ARE GIVEN SOLELY TO BUYER AND ARE IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES,
EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY,
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE OR APPLICATION, AND NONINFRINGEMENT. NO EMPLOYEE OR AGENT
OF X-RITE, OTHER THAN AN OFFICER OF X-RITE, IS AUTHORIZED TO MAKE ANY WARRANTY IN ADDITION TO
THE FOREGOING.

IN'NO EVENT WILL X-RITE BE LIABLE FOR ANY OF BUYER'S MANUFACTURING COSTS, OVERHEAD, LOST
PROFITS, GOODWILL, OTHER EXPENSES OR ANY INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES BASED UPON BREACH OF ANY WARRANTY, BREACH OF CONTRACT, NEGLIGENCE, STRICT TORT,
OR ANY OTHER LEGAL THEORY. IN ANY EVENT OF LIABILITY, X-RITE'S MAXIMUM LIABILITY HEREUNDER WILL
NOT EXCEED THE PRICE OF THE GOODS OR SERVICES FURNISHED BY X-RITE GIVING RISE TO THE CLAIM.

Service

Do not try to dismantle the 11Studio for any reason. Unauthorized dismantling of the equipment will void all warranty
claims. Contact the X-Rite support or the nearest X-Rite Service Center, if you believe that the unit does not work anymore
or does not work correctly.

Service Center

Visit www.XRITE.com to locate the nearest X-Rite Service Center or contact your X-Rite dealer for more information.
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Active electrical part
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Passive electrical X
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FALST/T 11364-201445UE 1 %t . Table prepared in accordance with SJ/T 11364-2014 standards.

O: ATRAEL A0 BT S8 IO R R KT S5 A B RIS T AR BIGB/ T 26572h51E

O + Indicates the concentration of the hazardous substance in all homogeneous material of the part is
below the threshold GB/T 26572 standards.
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X Indicates the concentration of hazardous substance in at least one homogeneous material of the part is
above the threshold of the GB/T 26572 standards.
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